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Introduction


This collection of practice exercises, previously published as Latin Practice Exercises Level 2, is designed to provide material for pupils in their second year of learning Latin, particularly those preparing for the ISEB Common Entrance examination at Level 2. Companion volumes are available for Levels 1 and 3.


It provides extensive material for translation, both into and out of Latin, giving pupils the opportunity to revise or consolidate skills learnt in those courses.


The vocabulary, grammar and syntax are deliberately geared to the Level 2 syllabus for Common Entrance. Five words from the Level 3 syllabus are included, however:


adeo = I go towards; alius = other; aut = either; relinquo = I leave; telum = spear.


It will not hurt to learn these words as and when they occur in the course.


An answer book, including mark schemes for the exercises, is available separately. For a full list of resources available visit www.galorepark.co.uk


A sequence of 12 test papers, The Story of Perseus, is included at the end of the book. It is suggested that these are not attempted before pupils have completed Chapter 3.


Nicholas Oulton


Series Editor


The syllabus and your exams


For Common Entrance Latin, you will sit an exam lasting one hour. You will choose one of the three levels, Level 1, Level 2 or Level 3, as agreed with your teacher.


The format of each level is the same, but the material gets harder. In each level, there are four questions worth a total of 75 marks, as follows:


Question 1 (15 marks)


A short passage of Latin will be set, on which you will be asked to answer eight to ten questions, testing your understanding of the passage. You will not be expected to write a translation of the passage, but clearly you need to have translated it in your head, in order to answer the questions.


Question 2 (30 marks)


Another, slightly longer passage will be set, continuing the story from the passage in Question 1. You will be asked to translate this passage, writing your translation on alternate lines.


Question 3 (20 marks)


Another short passage of Latin will be set, continuing the story from the earlier two passages. Questions will be set, testing your knowledge of Latin grammar and how the language works. You will not be asked to translate this passage, but again you will find it difficult to answer the questions unless you have translated it for yourself.


The questions will fall into the following types:





•  From the passage give, in Latin, one example of: (an adjective, a preposition followed by the accusative, a noun in the genitive, a verb in the imperfect tense, etc.)



•  erat (line 2). In which tense is this verb? What is the 1st person singular of the present tense of this verb?



•  pueros (line 4). In which case is this noun? Why is this case used?



•  vocaverunt (line 5). What does this word mean? What is the connection between vocaverunt and the English word vocation?



•  necat (line 5) means he kills. How would you say in Latin he was killing (imperfect tense)?





And last but not least:





•  Using the vocabulary given, translate the following two short sentences into Latin.





Most candidates lose the majority of their marks on Question 3 by falling into the trap of thinking they do not need to translate the passage. They simply guess the answers. To answer a question such as ‘in which case is the word templum in line 3?’, you have to have translated the sentence in which the word templum is. Otherwise you will simply be guessing, particularly with a word such as templum, which could be any of nominative, vocative or accusative singular.


Question 4 (10 marks)


You will be set eight questions on four areas: Roman domestic life; the city of Rome; the army and Roman Britain; and Greek mythology. Each question will have two parts, part (i) and part (ii). You select one question, and answer both parts of it. Examples are given below:


The city of Rome




        (c) (i) Tell the story of Cloelia.


             (ii) Which elements of this story would the Romans have found particularly admirable? Explain your answer.





Greek mythology




        (h) (i) Tell the story of Odysseus’ encounter with the Cyclops.


             (ii) Describe two qualities which Odysseus displayed in this encounter.





These are two of the eight questions that might have been set, labelled (a) to (h). If you had chosen to do the one labelled (c) above, you would have done both part (i) and part (ii) of that question.


Tips on revising


For Common Entrance Latin, you will sit an exam lasting one hour. You will choose one of the three levels, Level 1, Level 2 or Level 3, as agreed with your teacher.


Get the best out of your brain





•  Give your brain plenty of oxygen by exercising. You can only revise effectively if you feel fit and well.



•  Eat healthy food while you are revising. Your brain works better when you give it good fuel.



•  Think positively. Give your brain positive messages so that it will want to study.



•  Keep calm. If your brain is stressed, it will not operate effectively.



•  Take regular breaks during your study time.



•  Get enough sleep. Your brain will carry on sorting out what you have revised while you sleep.





Get the most from your revision





•  Don’t work for hours without a break. Revise for 20–30 minutes, then take a five-minute break.



•  Do good things in your breaks: listen to your favourite music, eat healthy food, drink some water, do some exercise or juggle. Don’t read a book, watch TV or play on the computer; it will conflict with what your brain is trying to learn.



•  When you go back to your revision, review what you have just learnt.



•  Regularly review the material you have learnt.





Get motivated





•  Set yourself some goals and promise yourself a treat when the exams are over.



•  Make the most of all the expertise and talent available to you at school and at home. If you don’t understand something, ask your teacher to explain.



•  Get organised. Find a quiet place to revise and make sure you have all the equipment you need.



•  Use year and weekly planners to help you organise your time so that you revise all subjects equally. (Available for download from www.galorepark.co.uk)



•  Use topic and subject checklists to help you keep on top of what you are revising. (Available for download from www.galorepark.co.uk)





Know what to expect in the exam





•  Use past papers to familiarise yourself with the format of the exam.



•  Make sure you understand the language examiners use.





Before the exam





•  Have all your equipment and pens ready the night before.



•  Make sure you are at your best by getting a good night’s sleep before the exam.



•  Have a good breakfast in the morning.



•  Take some water into the exam if you are allowed.



•  Think positively and keep calm.





During the exam





•  Have a watch on your desk. Work out how much time you need to allocate to each question and try to stick to it.



•  Make sure you read and understand the instructions on the front of the exam paper.



•  Allow some time at the start to read and consider the questions carefully before writing anything.



•  Read every question at least twice. Don’t rush into answering before you have a chance to think about it.
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Revision


Exercise 1.1


Translate the following into English:





1  fuisti.




2  amaverunt.




3  currunt.




4  videmus.




5  scribebas.




6  pugno.




7  respondet.




8  respondit.




9  manebamus.




10  clamant.



1 mark for each question. Total: 10





Exercise 1.2


Translate the following into English:





1  ducis.




2  dicis.




3  luserunt.




4  mittimus.




5  movimus.




6  discessistis.




7  oppugnabas.




8  ostenditis.




9  paravit.




10  posui.



1 mark for each question. Total: 10





Exercise 1.3


Translate the following into English:





1  videmus.




2  superaverunt.




3  eratis.




4  portabatis.




5  audiunt.




6  necavit.




7  necant.




8  movit.




9  iussit.




10  dat.



1 mark for each question. Total: 10





Exercise 1.4


Translate the following into English:





1  constituerunt.




2  cepit.




3  cupiebam.




4  ducebat.




5  iecimus.




6  laudatis.




7  steterunt.




8  portavisti.




9  mittis.




10 festinabamus.



1 mark for each question. Total: 10





Exercise 1.5


Translate the following into English:





1  celeriter currebamus.




2  fortiter pugnabat.




3  diu navigaverunt.




4  numquam ludo.




5  bene scribis.




6  saepe flebant.




7  diu dormivi.




8  tandem discesserunt.




9  subito intravit.




10 semper bibit.



2 marks for each question. Total: 20





Exercise 1.6


Translate the following into English:





1  Romani magnum oppidum aedificaverunt.



(4)



2  nauta pericula non timebat.



(4)



3  turba feminarum in via stabat.



(5)



4  multa verba dixisti.



(3)



5  Romani multa templa deleverunt.



(4)


Total: 20





Exercise 1.7


Translate the following into English:





1  oppidum novum muros altos habet.



(5)



2  multi nautae celeriter appropinquant.



(4)



3  hodie laboro. heri tamen nihil feci.



(6)



4  Romani multa scuta portabant.



(4)



5  multi viri boni in proelio pugnaverunt.



(6)


Total: 25





Exercise 1.8


Translate the following into English:





1  nuntii in templum sacrum festinaverunt.




2  olim multi Romani clari erant.




3  dominus malus servum miserum necavit.




4  ancillae pulchrae cibum bonum parabant.




5  pueri mali magistros numquam audiunt.



5 marks for each question. Total: 25





Exercise 1.9


Translate the following into English:





1  magister puerum verbis iratis terruit.




2  gladiis et scutis semper pugnamus.




3  dominus multam pecuniam servo dedit.




4  parvum puerum hasta mea necavi.




5  poeta clarus librum bonum legebat.



5 marks for each question. Total: 25





Exercise 1.10


Translate the following into English:





1  verba nautarum mala erant.



(4)



2  turbae servorum veniunt.



(3)



3  muri templi alti et validi sunt.
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